Góa , 12th March, 1970 (Phalguna 21 , 1891) 


SERIES II No. 50 


All correspondence referring to announcements and 
bubscription of Government Gazette must be addressed 
to its Administration office . Literary publicationg will 
be advertiged free of charge . provided two copies are 
oftered , 


SUBSCRIPTION RATES ASSINATURA 

YEARLY HALR - YEARLY QUARTERLY 

( Anual) ( Semestral) ( Trimestral) 
All 3 series 
( As 3 séries ) 

Rs. 40 /... Rs. 24 / Rs. 18 / • 
I Series Rs. 20 / Rs. 12 / Rs. 9 / 
II Series Rs, 167: :: 

Rs. 101 Rs. 8 / 
III Series Rs. 20 / Rs. 127 Rs. 9 / 
Postage is to be added when delivered by miast 
Acresce 0 porte quando remetido pelo correio ". 


Toda a correspondencie relativa a anúncios e & asgt 
natura do Boletim Oficial deve ser dirigida a Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que 

se receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 


सत्यपेयजयते 


GOVERNMENT GAZETTE 


BOLETIM 


OFICIAL 


Government Press 


Administração da Imprensa Nacional 


U 


Notice 


Aviso 


> 


: 


The subscribers to the Government Gazette are kindly 
reminded that their present subscription term ends on the 
31st of March 1970 , which is the close of the financial year . 

In case they wish to continue to be subscribers for the 
ensuing financial year of 1970-71 they have to renew their 
Subscriptions from 1st April, next. 

The subscriptions can also be opened for half- year i.e. 
from 1st April , 1st July or 1st October : or for any quarter 
beginning on 1st April, 1st July , 1st October or Ist January. 

Renewal of subscription should be effected on or before 
31st March 1970 , in order to avoid interruption in the dis 
patch of copies of the Gazette . It should be noted that sübs 
cribers are entitled to receive copies of the Gazette only 
from the date the subscription rates have actually been paid . 

The subscription charges are accepted either in cash , 
money order or demand draft on State Bank of India , 
Panaji , in favour of the Assistant Manager, Government 
Printing Press , Panaji , Goa , oniy . Remittances by cheques or 
any other form of payment will not be accepted . 


Os assinantes do Boletim Oficial cujos períodos de assi 
natura expiram em 31 de Marco do morrente ano , são avisados 
a renovarem as suas assinaturas até 31 de Março de 1970 , 
caso desejem continuar como assinantes para o próximo ano 
económico , a fim de não sofrer interrupção na remessa do 
Boletim , 

As assinaturas poderão também ser abertas por um semes 
tre , i. e . em 1 de Abril , 1 de Julho ou 1 de Outubro ou por 
qualquer trimestre, em 1 de Abril, 1 de Julho , 1 de Outubro 
on 1 de Janeiro . 

Deve-se notar que os assinantes terão direito a receber os 
exemplares do Boletim somente a partir da data em que a 
taxa de assinatura tenha sido efectivamente . pagą . 

O pagamento da taxa da assinatura poderá ser 
dinheiro , vale postal ou ordem de pagamento sobre o State 
Bank of India , em Panagi, a favor do Assistant Manager , 
Government Printing Press, Panagi, Goa . Não serão aceites 
Cueyues ou quäquer ouiro Inuu ue pagamento . 


em 


o 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA , DAMÃO 


AND DIO 


E DIO 


Home Department A 


Departamento do Interior A 


Notification 


Despacho 


HD - 34-42 / 408 /68 - A 


HD - 34-42 /408 /68 - A 


Read : — Inspector General of Police s correspondence 

resting with letter No. PHQ / ES- II /PENS /549 / 1970 . 
Consequent on attaining the age of superannuation i. e . 
58 years, Shri Braz da Silva Rodrigues, Deputy Superintendent 
of Police of Goa Reserve Police ( Armed Wing ) , Daman , is 
relieved from his duties with effect of 3-2-70 ( B.N.) . 


Ref :. Correspondência do Inspector-Geral -da Polícia ;- que 

termina com a nota . n : PHQ /ES- II /PENS /549 / 1970 . 
Em virtude de ter atingido o limite de idade de - 58 anos , 
para aposentação, o Sr. Braz da Silva Rodrigues , Superinten 
dente adjunto da Polícia de Goa , Polícia de Reserva (Armada ), 
en Danao , é aispensado dessas funções, a partir de 3 de 
Fevereiro de 1970 (antes do meio - dia ) . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


8. B. Deshpande , Under Secretary (Home) . 


S. B. Deshpande , Subsecretário ( Interior ): Sine . 
Panagi, 28 de Janeiro de 1970 . 


- Panaji ; 28th January , 1970.00 ROA 


LADY 


SERIES.II No. 50 


Finance ( Expenditure) Department 


Departamento das Finanças (Despesa ) 


Memorandum 


Memorando 


9-40 / 66 / Fin ( Exp.) Part III 
The Government of India , Ministry of Home Affairs New 
Delhi vide their letter No. 1 / 102 /69 -GP , dated 17th October , 
1969 and... of even - number -.dated 12th February , 1970 , have 
clarified that the pay scales of Foresters and Round Foresters 
carrying the pre- liberation pay of Rs. 216-66 Ps. should be 
Rs: 110-3-131-4-1431EB - 4-155 and not Rs. 110-3-131-4-143 
-EB - 4-165. In this connection General Administration Depart 
ment s Memo No. GAD / EST / 7264, dated 11th August, 1966, 
refers. 


3-40 / 66 /Fin ( Exp ) Part III 
O Ministério do Interior do Governo da India , em Nova 
Delhi, por sua nota n .° 1 / 102 / 09 -GP , de 17 de Outubro de 
1969 e datada de 12 de Fevereiro de 1970 , esclareceu . 
que as escalas de vencimento dos « Foresters and Round 
Foresters ) que percebia o vencimento anterior à libertação 

Rps . 216-66 Ps., deverá ser de Rps , 110-3-131-4-143 -EB - 4 
-155 e não de Rps . 110-3-131-4-143 - EB : 4-165 . Isto tem re 
ferência com o Memo n .° GAD /EST/ 7264; de 11 de Agosto 
de 1966 , do Departamento de Administração -Geral. 

V. G. $athe , Subsecretário (Finanças ). 
Panagi, 3 de Março de 1970 . 


de 


*** 


V G. Sathe , Under Secretary : (Finance ), 
Panaji, 3rd March , 1970 . 


Finance (Control) Department 


Departamento das Finanças (Contrôle ) 


Order 


Portaria 


Fin ( Control ) /19-3/67/Vol.II/506 
Read : Government order No. Fin ( Control ) / 19-3 /67 / 

1932 dated the 31st May , 1969 and Finance (Control) / 

/19-3 / 68 /494 , dated the 14th March , 1969 , 
The services of the following S.A.S. Accountants , at present 
working as Assistant Accounts Officers under this Adminis 
tration , are hereby replaced at the disposal of their parent 
Department with effect from 31-5-1970 (A. N.) : 


Fin ( Control ) /19-3/67/Vol.II/506 
Ref : Portaria n .° Fin ( Control ) /19-3 /67 / 932 , de 31 de: 
Maio de 1969 e Finanças ( Control) / 19-3 / 68 /494 , de 

14 de Março de 1969. 
Os serviços dos seguintes contabilistas, S.A.S. trabalhando 
nesta Administração, como « Assistant Accounts Officers » , 
são repostos à disposição do Departamento da sua proce 
dência , a partir de 31 de Maio de 1970 (após o meio -dia ) . 


Sr. No. 


Name of the official 


Name of the parent 

-Department 


N.2 de 
série 


Nome do funcionário 


- Departamento da 
procedência 

2 


1 


2 


1 


1. Shri M. V. Panchapakesan 


1. Sr. M. V. Panchapakesan 


2. Shri S. R. Mukherji 


Accountant General 

Tamil Nadu , Madras. 
Office of Accountant 

General, Post and 
Telegraphs , Simla . 


2. Sr. S. R. Mukherji 


Contabilista -Gerai, Ta- 

mil Nadu, Madras. 
Repartição do Conta 

bilista -Geral, Cor 
reios e Telégrafos, 
Simia . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
V. G. Sathe, Under Secretary (Finance ) . 
Panaji, 23rd February , 1970 . 


i 


V. G. Sathe, Subsecretário ( Finanças ) . 
Panagi, 23 de Fevereiro de 1970 . 


t 


Order 


Portaria 


Fin (Control ) /19-3/67/V01.II/507 
Read : Government orders : 
1. Fin ( Control) / AC - 18 / PF -63 / 69 / 1203 dated 14-7-1969 
2. Fin ( Control ) / AC - 18 /PF -56 /69 / 325 dated 19-2-1969 
3. Fin (Control) / AC - 18 /PF -57 / 69 /328 dated 20-2-1960 
4. Fin ( Control) / AC - 18 / PF -59 /69 dated 14-3-1969 
5. Fin ( Control) / AC - 18 / PF - 61 /69 / 1087 dated 26-6-1969 
6. Fin ( Control ) /AC - 18 / PF -65 /69 / 1258 dated 21-7-1969 
7. Fin ( Control ) / AC - 18 /PF -60 /69 dated 3-5-1969 
8. Fin ( Control ) /AC- 18 /PF -63 / 69 / 1201 dated 14-7-1969 
9. B in ( Control) 719-3 / 67 / 382 dated 25-2-1969 
10. Fin ( Control) / 19-3 /68 /475 dated 14-3-1969 
11. Fin ( Control) / 19-3 /67 /310 dated 17-2-1969 . 


Fin ( Control) /19-3/67/V01.II/507 
Ref : Portarias : 
1. Fin (Control ) / AC - 18 /PF -63 /69 / 1203 dated 14-7-1969 
2. Fin (Control) / AC - 18 / PF - 56 /69 / 325 dated 19-2-1969 

3. Fin (Control) / AC - 18 / PF -57 / 69 / 328 dated 20-2-1960 
; 4. Fin (Control) / AC- 18 /PF - 59 / 69 dated 14-3-1969 

5. Fin ( Control) / AC - 18 /PF -61 /69 / 1087 dated 26-6-1969 
6. Fin ( Control ) /AC -18 / PF -65 /69 / 1258 dated 21-7-1969 
7. Fin ( Control) /AC - 18 /PF -60 /69 dated 3-5-1969 
8. Fin ( Control) /AC -18 / PF -63 /69 / 1201 dated 14-7-1969 
9. Fin ( Control ) / 19-3 / 67 / 382 dated 25-2-1969 
10. Fin (Control) / 19-3 /68 /475 dated : 14-3-1969 
11. Fin ( Control) / 19-3 /67 /310 dated 17-2-1969. 


The period of deputation of the following officials , at 
present working as Assistant Accounts Officers under this 


O período de deputação dos seguintes funcionários , tra 
balhando como “ Assistant Accounts Officers » nesta Admi 
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Administration is hereby extended further for a period of 
one year, as shown below : 


nistração, é prorrogado por mais um ano , conforme a seguir 
se indica ; 


Sr. No. 


Name of the 

official 


Name of the parent 

Department 


Date upto 
which the 
period of 
deputa 
tion is 
extended 


N .. de 
série 


Nome do 
funcionário 


Nome do departamento 

da procedência 


Data até 
quando o 
periodo de 
deputação 
é prorro 
gado 

4 


2 


3 


4 


1 


1 


2 


3 


1. Shri Venka A. G. Gujarat, Ahme 31-5-1971 
tesan 

dabad . 
2. Shri G. M. Mahale Office of A. G. Maha 31-5-1971 

rashtra, Nagpur 
3. Shri , M. J. Har- Office of Chief Auditor 16-2-1971 
malkar . 

Central Railway; 

Bombay 
4. Shri P. P. Dhar- Office of Chief Auditor 19-2-1971 
wadker 

Western Railway, 

Bombay 
5. Shri Gurudev Chief Auditor , Northern 24-2-1971 
Bhatia 

Railway, " Baroda 

House , New Delhi 
6. Shri M. R. Pitkar Office of Chief Auditor, 18-2-1971 

Western Railway, 

Bombay 
7. Shri P. A. Khand- . Office of R.A.O., Stores 13-3-1971 
kar 

& Workshops, Jabal 

pur. 
8. Shri S. L. Joshi Office of Chief Auditor , 2-5-1971 

Western Railway, 

Bombay . 
9. Shri G. N. Naga- Office of Accountant 25-6-1971 
raja 

General, Mysore 
10. Shri R. Kailasam Office of Chief Auditor , 13-7-1971 

South Central Rail 

way , Secundrabad , 
11. Shri N.Appadorai Office of A , G. Mysore, 13-7-1971 

Bangalore 
12. Shri G. N. Mel- Office of A. G. Maha 20-7-1971 
mani 

rashtra , Bombay 


1. Shri. T. Venka- A. G. Gujarat , Ahme- 31-5-1971 
tesan 

dabad . 
2. Shri G. M. Mahale Office of A. G. Maha- 31-5-1971 

rashtra , Nagpur 
3. Shri M. J. Har- Office of Chief Auditor 16-2-1971 
malkar. 

Central Railway, 

Bombay 
4. Shri P. P. Dhar- Office of Chief Auditor 19-2-1971 
wadker 

Western Railway, 

Bombay 
5. Shri Gurudev Chief Auditor, Northern 24-2-1971 
Bhatia 

Rallway , Baroda 

House , New Delhi 
6. Shri M. R. Pitkar Ofrice of Chief Auditor, 18-2-1971 

Western Railway, 

Bombay 
7. Shri P. A. Khand- Office of R.A.O., Stores 13-3-1971 
kar 

& Workshops , Jabal 

pur . 
8. Shri S. L , Joshi. Orfice of Chief Auditor, 2-5-1971 

Western Railway , 

Bombay . 
9. Shri G. N. Naga Office of Accountant 25-6-1971 
raja 

General, Mysore 
10 . Shri R. Kailasam Office of Chief Auditor 13-7-1971 

South Central Rail 

way , Secundrabad 
11. Shri N. Appađoral Office of A , G. Mysore, 13-7-1971 

Bangalore 
12. Shri G. N. Mel- Office of A. G. Maha . 20-7-1971 
mani 

rashtra , Bombay 


C 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
V. G. Sathe, Under Secretary (Finance ). 
Panaji , 23rd February , 1970. 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
V. G. Sathe, Subsecretário ( Finanças ) . 
Panagi, 23 de Fevereiro de 1970 . 


Revenue Department 


Departamento de Rendimentos 


С 


Notification 
RD / TNC / BND / 280 /67-70 -XXIX 
In pursuance of the proviso to sub - section ( 3 ) of section 26 
of the Goa, Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 1964 , 
the Government hereby specify the following bunds described 
in the schedule appended hereto as protective bunds for the 
purpose of the said proviso . 

SCHEDULE 


Portaria 
RD / TNC / BND / 280 /67-70 - XXIX 
De harmonia com a alínea ( 3 ) do artigo 26.° de «Goa, 
Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 1964) , o Governo 
determina que os valados descritos no quadro anexo, sejam 
considerados como valados protectores para os fins da citada 
alinea . 

QUADRO 


Name of the 

Bund 


Village 


Taluks 


Description 


Nome do valado 


Aldeia 


Concelho 


Descrição 


1. Amiem Cantor Piligao Bicholim The bund starting 
2. Cantor 

with the paddy 
3. Cosvone 

field « Amiem 
4. Amiem Cantor 

-Cantor» belong 
5. Amiem 

ing to Shri Mal 
6. Cosvone Casan 

barao Sardessai, 
7. Baile Pad 

running margi 
8. Cosvane Casan 

nal to the river 
Baili Batty 

Mandovi 

and 
ending with the 
paddy field 
< Cosyane Casan 
Baili Batty » be 
longing to Shri 
F. L. D Souza 
and situated at 
Piligao of Bicho 

lim Taluka . 
By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
V. Sardessai, Under Seoretáry (Revenue ), 
Panaji, 27th February; 1970 . 


1. Amiem Cantor Piligão Bicholim Valado que come 
2. Cantor 

çando na várzea 
3. Cosvone 

KAmiem - Cantor > 
4. Amiem Cantor 

pertencente ao 
5. Amiem 

Sr. Malbarao . 
6. Cosvone Casan 

Sardessai, corre 
7. Balle Pad 

ao longo da 
8. Cosvane Casan 

margem do rlo 
Baill Batty 

Mandovi 

e ter 
mina na várzea 
« Cosyane Casan 
Bailt Batty» , 
pertencente ao 
Sr. F. L. D Souza , 
sito em Piligão 
do concelho de 

Bicholim . 
Por ordem e em nome do Administrador de Goa, Damac 

e Dio . 
V. Sardessai, Subsecretário (Rendimentos ) , 
Panagi, 27 de Fevereiro de 1970 . 
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pl 


Office of the Collector of Goa 

and D. C. A. 


Repartição do Collector de Goa 
e Direcção dos Serviços de Administração Civil 


Order 

COL / CAB /DEV /1 / 70 / 1 
In exercise of the powers conferred on me by the Lieu 
tenant Governador of Goa , Daman and Diu , by his Order 
Do. GAD / B /CMN / 1 /66 , dated 19th . July , 1966 , I, D. N. Barua, 
Collector of Goa and Director of Civil Administration Ser 
vices , hereby , in terms of article 44 of the Devasthan Regu 
lations in force , dissolve the present Managing Committee and 
Shri Shantadurga Devasthan of Keula , Ponda Taluka and 
further appoint, as per article 45 of the said Regulations, 
the below mentioned persons to form , on ad -hoc basis, the 
new Managing Committee to perform the regular duties until 
the new elected Managing Committee takes over the charge. 

President: Shri Santha Givaji Sinai Cundoikar . 
Treasurer: Shri Esvonta Panduronga Sinai Ramanim , 
Attorney : Shri Ramexa Jaganata Sinai Hede. 
Secretary : Shri Xantarama Saguna Sinai Sanvordencar. 
President substitute : Shri Purxotoma Xantarama Sinai 

Cundoicar. 
Treasurer substitute : Shri Prafulla Rajarama SinaiHedo. 
Attorney subsitute : Shri Ganapati Sadassiva Sinai Borno . 
Secretary substitute ; Shri Venctexa Rajarama Sinai San 

vordencar , 


Portaria 

COL / CAB /DEV / I / 70 / 1 
No uso das faculdades que me são conferidas pelo Gover 
mador -tenente de Goa , Damão e Dio , pela portaria n . GAD / B / 
/CMN / 1 /66 , de 19 de Julho de 1966 , eu , D. N. Barua , 
Collector de Goa e Director dos Serviços de Administração 
Civil, nos termos do artigo 44.° do Regulamento das Deva 
laias em vigor, dissolvo a actual comissão administrativa , 
da Devalaia de Shri Shantadurga Devasthan , de, Queulá : do 
concelho de Ponda e nomeio , nos termos do artigo 45.º do 
citado regulamento , os indivíduos a seguir mencionados para 
formarem , provisoriamente , a nova comissão administrativa , 
para exercer as funções regulares , até que a nova comissão 
eleita não tomar posse . 

Presidente : Sr. Santha Givaji Sinai Cundoikar . 
Tesoureiro : Sr. Esvonta Panduronga Sinai Ramanim . 
Procurador : Sr. Ramexa Jaganata Sinai Hede. 
Secretário : Sr. Xantarama Saguna Sinai Sanvordencar . 
Presidente substituto : Sr. Purxotoma Xantarama Sinai 

Cundoicar , 
Tesoureiro substituto : Sr. Prafulla Rajarama Sinai Hedo . 
Procurador substituto : Sr. Ganapati Sadassiva Sinai 

Borno . 
Secretário substituto : Sr. Venctexa Rajarama Sinai San 

vordencar. 


D. N. Barua , Collector and D. C. A. 
Panaji, 27th February , 1970 . 


D. N. Barua , Collector e D. A.C. 
Panagi, 27 de Fevereiro de 1970 . 


Order 


Portaria 


The following persons are appointed , under the proposal 
of the Administrator of Goa Comunidades, members of the 
Managing Committees of the Comunidades of Goa Taluka , 
for the current triennium 1968-71. 


Os seguintes indivíduos são nomeados, sob proposta do 
Administrador. das Comunidades de Goa , membros das 
comissões administrativas das comunidades do concelho de 
Goa , para o corrente triénio de 1968-71, 

Comunidade de Bambolim : 
Presidente : Basílio Francisco Gabriel re Sousa . 
Substituto : Alberto Avelino Pudiciano de Sousa . 
Tesoureiro : Inacio Graciano de Sousa . 
Substituto : Luis Joaquim Monteiro 
Procurador : Agostinho José Carmo de Abreu , 
Substituto : Libanio de Abreu . 


Comunidade of Bambolim : 
President : Basilio Francisco Gabriel de Sousa . 
Substitute : Alberto Avelino Pudiciano de Sousa . 
Cashier : Inacio Graciano de Sousa . 
Substitute ; Luis Joaquim Monteiro . 
Attorney : Agostinho Jose Carmo de Abreu . 
Substitute : Libanio de Abreu . 

Comunidade of Corlim : 
President: Romauldo Pascoal Crescencio Lopes . 
Substitute : Gilberto A. Domingos Esmolo Pereira . 
Cashier : Antonio das Angustias Facundo de Segueira . 
Substitute : Joao Facundo Elisardo Jacinto Pereira . 
Attorney : Francisco Jose Dario Pereira . 
Substitute : Manuel Francisco Facundo Pereira . 


Comunidade de Corlim : 
Presidente : Romauldo Pascoal Crescêncio Lopes . 
Substituto : Gilberto A , Domingos Esmolo Pereira . 
Tesoureiro : António das Augústias Facundo de Sequeira. 
Substituto : João Facundo Elisardo Jacinto Pereira. 
Procurador : Francisco José Dário Pereira . 
Substituto : Manuel Francisco Facundo Pereira , 


t 


Comunidade of Goltim : 
President: Joao Filipe Ferreira . 
Substitute : Inacio de Sa .. 
Cashier Anastasio Miguel Leonardo Cabral. 
Substitute : Jose Maria Natividade de Sa. 
Attorney : Luis Caetano Antonio Cruzinho Athaide, 
Substitute : Francisco Rodolfo Pantaleao de Sa: 


Comunidade de Goltim : 
Presidente : João Filipe Ferreira . 
Substituto : Inácio de Sá . 
Tesoureiro : Anastásio Miguel Leonardo Cabral. 
Substituto : José Maria Natividade de Sá . 
Procurador: Luis Caetano António Cruzinho Athaide. 
Substituto ; Francisco Rodolfo Pantaleão de Sá .. 


Comunidade de Malar : 
Presidente : Nicolau João José Matias Francisco de Menezes . 
Substituto : José Bismark Matias Daniel de Silveira . 
Tesoureiro : A stinho Eleutério Matias de Menezes. 
Substituto : Damião Carmino Menezes . 


Comunidade of Malar : 
President : Nicolau Joao Jose Matias Francisco de Menezes. 
Substitute : Jose Bismark Matias Daniel de Silveira . 
Cashier : Agostinho Eleuterio Matias de Menezes. 
Substitute : Damiao Carmino Menezes. 

Comunidade of Mercurim : 
President : Fondu Sinai Priolcar . 
Substitute : Antonio Mateus Menezes. 
Cashier : Vamona Camotim . 
Substitute ; Reduzindo Fernandes . 
Attorney : Joao Francisco Dias. 
Substitute : Chandracanta Vassudeva Sinai Zuarcar . 

Comunidade of Curca : 
President: Jose Sebastiao Pereira . 
Substitute : Diogo Romulo da Costa . 
Attorney Substitute : Pedro Socorro Erasmo Fernandes . 
Substitute Cashier : Amancio Pedro Cortez , 


Comunidade de Mercurim : 
Presidente: Fondu Sinai Priolcar . 
Substituto : António Mateus Menezes . 
Tesoureiro : Vamona Camotim . 
Substituto : Reduzindo Fernandes , 
Procurador : João Francisco Dias. 
Substituto : Chandracanta Vassudeva Sinai Zuarcar . 


Comunidade de Curca : 
Presidente : José Sebastião Pereira . 
Substituto : Diogo Rómulo da Costa . 
Procurador substituto : Pedro Socorro Erasmo Fernandes . 
Tesoureiro substituto : Amâncio Pedro Cortez. 
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Comunidade of Goa - Velha : 
President : Alvaro Jose Conceição Souza Meneses . 
Substitute : Francisco Xavier Rafael Jose Fernandes . 
Cashier : Ananta Camotim . 
Substitute : Vitola Xete Pelecar . 
Attorney : Venancio Gregorio Mariano Menezes. 
Substitute : Leandro Antonio M. de Rego . 

Comunidade of Ela : 
President: Trivicrama Govinda Càmotim Elecar . 
Substitute : Venctexa Camotim Elecar . 
Cashier : Padmanaba Camotim Elecar . 
Substitute : Data Camotim Elecar . 
Attorney : Vassanta Elecar . 
Substitute : Pracash Porobo Elecar . 


Comunidade de Goa - Velha : 
Presidente : Alvaro José Conceição Sousa Meneses . 
Substituto : Francisco Xavier Rafael José Fernandes . 
Tesoureiro : Ananta Camotim . 
Substituto : Vitola Xete Pelecar. 
Procurador : Venâncio Gregório Mariano Menezes . 
Substituto ; Leandro António M. de Rego. 

Comunidade de Elą : 
Presidente : Trivicrama Govinda Camotim Elecar . 
Substituto : Venctexa Camotim Elecar . 
Tesoureiro : Padmanaba Camotim Elecar. 
Substituto : Data Camotim Elecar . 
Procurador : Vassanta Elecar , 
Substituto : Pracash Porobo Elecar. 


ܟܫ 


Comunidade of Gancim : 
President: Francisco Antonio Joao de Anunciacao Ro 

drigues . 
Substitute : Antonio Bento Carmo Luso Pedro Rodrigues . 
Cashier : Panduranga Sinai Zuarcar. 
Substitute: Mariano Vaz. 
Attorney : Zeferino Luis Antonio Basilio Rodrigues. 
Substitute : Bento Antonio Faustino Rodrigues . 

Comunidade of Naroa : 
President: Felix Timoteo Pereira e Silveira . 
Substitute : Jose Antonio Benedito Floriano Barreto . 
Cashier : Manoel Jose Victor Athaide. 
Substitute : Francisco Menezes. 


Comunidade de Gancim : 
Presidente : Francisco António João de Anunciação Ro 

drigues. 
Substituto : António Bento Carmo Luso Pedro Rodrigues. 
Tesoureiro : Panduranga Sinai Zuarcar . 
Substituto : Mariano Vaz , 
Procurador : Zeferino Luis António Basílio Rodrigues. 
Substituto : Bento António Faustino Rodrigues . 

Comunidade de Naroa : 
Presidente : Felix Timoteo Pereira e Silveira .. 
Substituto : José António Benedito Floriano Barreto . 
Tesoureiro : Manoel José Victor Athaide . 
Substituto : Francisco Menezes. 
D. N. Barua , Collector . e D. A. C. 
Panagi, 23 de Fevereiro de 1970 . 


C 


D. N. Barud , Collector and D. C. A. 


Panaji, 23rd February , 1970 . 


Order 


Portaria 


The following persons are appointed , under the proposal 
of the Administrator of Salcete Comunidades , members of 
the Managing Committees of the Comunidades of Salcete 
Taluka for the current triennium 1968-71 . 


Comunidade of Chinchinim : 
President : Francisco Fulgencio dos Prazeres Lopes . 
Substitute : Lucio Manoel Largos Cota . 
Attorney : Antonio Lagrange Ferrao . 
Substitute : Jcao Joaquim Nazario Viegas . 
Cashier : Luis Bonaparte de Conceiçao . 
Substitute : Domingos Arcenio da Piedade Melo . 

Comunidade of Loutulim : 
President: Jose Sebastiao Filomeno M. Torrado , 
Substitute : Nelson Bosco Miranda . 


ha 


Comunidade of Şarzora : 
President : Francisco Domingos Almeida . 
Susbtitute : Antonio Isidoro V. Bernandino Servulo . 

Furtado . 
Attorney : Sebastiao Francisco Laurente Fernandes . 
Substitute : Tito Joao Conceição Mascarenhas. 
Cashier : Antonio Florencio Mascarenhas . 
Substitute : Francisco Antonio Mascarenhas. 

Comunidade of Seraulim : 
President : Minguel Antonio Rodrigues . 
Substitute : Narcinva Eşvonta Lotlecar. 
Attorney : Roberto Rodrigues. 
Substitute : Jorge Fernandes . 
Cashier : Jacinto Primo do Rosario Souza . 
Substitute : Mariano Fernandes . 

Comunidade of Cana : 
President : Jose Leopoldo do Rosario . 
Substitute : Jose Maria Dias, 
Attorney : Jose Vas Gomes . 
Substitute : Joao Baltazar de Silva . 
Cashier Substitute : Sebastiao Rodrigues. 

Comunidade of Sirlim : 
President : Lucas Ciriaco Felix Furtado . 
Substitute : Agostinho Fernandes, 
Attorney : Aleixo Vaz . 
Substitute : Rosalina Fredrica Epifania Pereira . 
Cashier : Jose Nolasco Hilario da Piedade Dias . 
Substitute : Manoel Fernandes. 


Os seguintes indivíduos são nomeados, sob proposta do 
Administrador das Comunidades de Salcete , membros das 
comissões administrativas das comunidades do concelho de 
Salcete , durante o corrente triénio de 1968-71 . 

Comunidade de Chinchinim : 
Presidente : Francisco Fulgêncio dos Prazeres. Lopes . 
Substituto : Lúcio Manoel Largos Cota . 
Procurador : António Lagrange Ferrão. 
Substituto : João Joaquim Nazário Viegas. 
Tesoureiro : Luis Bonaparte de Conceição .. 
Substituto : Domingos Arcénio da Piedade Melo . 

Comunidade de Loutulim : 
Presidente : José Sebastião Filomeno M. Torrado . 
Substituto : Nelson Bosco Miranda . 

Comunidade de Sarzorá : 
Presidente : Francisco Domingos Almeida . 
Substituto : António Isidoro V. Bernandino Sérvulo . 

Furtado. 
Procurador : Sebastião Francisco Laurente Fernandes . 
Substituto : Tito João Conceição Mascarenhas . 
Tesoureiro ; António Florêncio Mascarenhas. 
Substituto : Francisco António Mascarenhas. 

Comunidade de Seraulim : 
Presidente : Minguel António Rodrigues. 
Substituto : Narcinva Esvonta Lotlecar . 
Procurador : Roberto Rodrigues . 
Substituto : Jorge Fernandes . 
Tesoureiro : Jacinto Primo do Rosário Souza . 
Substituto : Mariano Fernandes . 

Comunidade de Cană : 
Presidente : José Leopoldo do Rosário . 
: Substituto : José Maria Dias . 

Procurador : José Váz Gomes. 
Substituto : João Baltazar de Silva . 
Tesoureiro substituto : Sebastião Rodrigues: 

Comunidade de Sirlim : 
Presidente: Lucas Ciriaco Felix Furtado . 
Substituto : Agostinho Fernandes . 
Procurador : Aleixo Váz . 
Substituto : Rosalina Fredrica Epifania Pereira . 
Tesoureiro : José Nolasco Hilário da Piedade Dias. 
Substituto : Manoel Fernandes, 
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Comunidade of Betalbatim : 
President : Teotonio Alemao. 
Substitute : Jose dos Reis Magos Remedios Godinho. 
Attorney : Pedro Antonio Pereira Carvalho . 
Substitute : Noberto dos Remedios L. Furtado . 


Comunidade de Betalbatim ; 
Presidente : Teotônio Alemão . 
Substituto : José dos Reis Magos Remédios Godinho . 
Procurador : Pedro António Pereira Carvalho. : 
Substituto : Noberto dos Remédios L. Furtado. 

Comunidade de Curtorim : 
Presidente : Enio Rosário dos Milagres Pimenta . 
Substituto : Roberto da Silva, 

Comunidade de Gandaulim : 
Presidente : Nilconta Poi Palondicar . 
Substituto ; Ramnata Porobo Bembre . 
Procurador : Pedro Menino Fernandes , 
Substituto : Ildefonso Serrão ... 
Tesoureiro : José Camilo Fernandes. 
Substituto : Caetano Fernandes . 


Comunidade of Curtorim : 
President: Enio Rosario dos Milagres Pimenta . 
Substitute : Roberto da Silva . 

Comunidade of Gaddaulim : 
President : Nilconta Poi Palondicar. 
Substitute : Ramnata Porobo Bembre . 
Attorney : Pedro Menino Fernandes . 
Substitute : Ildefonso Serrao . 
Cashier ; Jose Camilo Fernandes . 
Substitute : Caetano Fernandes . 

Comunidade of Deussua : 
President : Antonio Rosario Policarpo de Silva . 
Substitute : Joaquim Menino Ferrao . 
Attorney : Joaquim Antonio de Sa. 
Cashier : Carlos Manoel Lopes. 
Substitute : Antonio Micael Barreto . 

Comunidade of Colva ; 
President : Jose Antonio Francisco Assis Fernandes. 
Substitute : Manoel Nicolau Jose Rebelo . 
Attorney : Jose Luis Santa Filomena Jaques Fernandes . 
Substitute : Suriaji Poi. Palondicar . 
Cashier : Luis Francisco Xavier Alberto das Neves Fer 

nandes . 
Substitute : Antonio Alvaro Cecinato C. Barbosa Barreto . 


Comunidade de Deussua : 
Presidente : António Rosário Policarpo de Silva . 
Substituto : Joaquim Menino Ferrão. 
Procurador : Joaquim António de Sa. 
Tesoureiro : Carlos Manoel Lopes . 
Substituto : Antonio Micael Barreto . 


Comunidade de Colyá . 
Presidente : José Antonio Francisco Assis Fernandes , 
Substituto : Manoel Nicolau José Rebelo . 
Procurador : José Luis Santa Filomena Jaques Fernandes . 
Substituto : Suriaji Poi Palondicar . 
Tesoureiro ; Luis Francisco Xavier Alberto das Neves 

Fernandes . 
Substituto : Antonio Alvaro Cecinato C. Barbosa Barreto . 


. 


Comunidade de Guirdolim : 
Presidente : Carminho da Costa , 
Substituto : Tomás Aquino de Teofilo . Fernandes . 
Procurador substituto : Lino António Fernandes , 
Tesoureiro : José Ligório Pereira . 
Substituto : José Váz Şimões. 


Comunidade of Guirdolim : 
President : Carminho da Costa . 
Substitute : Tomas Aquino de Teofilo Fernandes . 
Attorney Substitute : Lino Antonio Fernandes, 
Cashier ; Jose Ligorio Pereira . 
Substitute ; Jose Vas Simões . 

Comunidade of Cavelossim : 
President: Aires Gomes , 
Substitute: Aluizio Felicio Caetano Silva . 
Attorney : Conceiçao Isidoro Dias . 
Substitute : Patrocinio Crisanto Magno Dias . 
Cashier : Antonio Cruz Natividade da Costa , 
Substitute : Jose Aureliano Mendes , 


Comunidade de Cavelossim ; 
Presidente : Aires Gomes. 
Substituto : Aluizio Felício Caetano Silva . 
Procurador : Conceição Isidoro Dias. 
Substituto : Patrocínio Crişanto Magno Dias . 
Tesoureiro : António Cruz Natividade da Costa , 
Substituto : José Aureliano Mendes. 


D. N. Barua , Collector and D. C. A. 
Panaji, 25th February 1970 . 


D. N. Barua , Collector e D. A. C. 
Panagi, 25 de Fevereiro de 1970 . 


Agriculture Department 


Departamento de Agricultura 


Notification 


Despacho 


DF / 349 / VET /67 
Shri Shrinath Kunjur, Veterinary Officer, in the Direc 
torate of Animal Husbandry and Veterinary Services , Panaji, 
is promoted and appointed on ad hoc basis with effect from 
the date of his taking over , as Superintendent Livestock 
Farm in the Directorate of Animal Husbandry and Vete 
rinary Services Panaji, in the payscale of Rs. 350-25-500-30 
-590 - EB - 30-800 and posted against the post sanctioned 
for the Directorate of Animal Husbandry and Veterinary 
Services , Panaji, under Government Order No. FYP - 3 -AHVS 
-64/14911, dated 4th June, 1964 and continued from time 
to time. 

The ad hoc promotion ky limited to the period of one year 
in the first instance . 

The appointment is made as a temporary measure and 
does not confer any right to future promotion . 

The pay of Shri Shrinath Kunjur should be fixed in the 
above scale as per the Rules . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
S. N. Dhrimak , Under Secretary (Development) . 
Panaji, 25th February, 1970. 


DF / 349 /VET/67 
O Sr. Shrinath Kunjur , oficial veterinário da Direcção dos 
Serviços Pecuários e Veterinários, Panagi, é promovido e 
nomeado, provisoriamente, a partir da data em que tomar 
posse , como superintendente da quinta do gado da Direcção 
dos Serviços Pecuários e Veterinários , em Panagi, com a 
escala de Rps. 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 e colocado no 
lugar criado da Direcção dos Serviços Pecuários e Vete 
rinários , em Panagi, pela portaria n .° FYP - 3 -AHVS -64 / 14911 , 
de 4 de Junho de 1964, e continuado periodicamente. 

A promoção provisória limita - se ao período de um ano, 
inicialmente . 

A. nomeação é feita como medida temporária e não lhe 
confere qualquer direito à futura promoção . 

O vencimento do Sr. Shrinath Kunjur , deverá ser fixado 
na escala acima referida, segundo as normas . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
8. N. Dhumak , Subsecretário (Fomento ) . 
Panagi, 25 de Fevereiro de 1970 . 
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12TH MARCH , 1970 (PHALGUNA 21, 1891 ) 


Local Self Government Department 


Departamento de Administração Autónoma 


Order 


Portaria 


LSG -411-SCT- 68 


LSG -411 -SCT-68 


Read : Government of India , Ministry of Home Affairs 

Office Memorandum No. 16 / 17 /67 - Ests ( C ) dated 
1044-1968 . 


Ref : Memorando do Departamento do Interior do Go 

verno da India 0.9 16 / 17 /67- Ests ( C ) , de 10 de Abril 
. de 1968 . 


The Government of India in the Ministry of Home Affairs, 
has requested this Administration to appoint à Liaison 
Officer , for work relating to the representation of Scheduled 
Castes and Scheduled Tribes in services , in accordance with 
the recommendation No. (XIV ) in Chapter 2 of the Report 
of the Commissioner for Scheduled Castes and Scheduled 
Tribes for 1965-66. Accordingly , the Under Secretary to the 
Government of Goa , Daman and Diu , Special Department 
is hereby appointed as the Liaison Officer for the above 
purpose with immediate effect. 
The main duties of the Liaison Officer will be as follows: 
1. To ensure due compliance by the sobordinate appoint 

ing authorities , of the orders and instructions per 
taining to the reservation of vacancies in favour of 
Scheduled Castes and Scheduled Tribes and other 

benefits admissible to them under their orders . 
2. Collecting and consolidating the annual returns relat 

ing to representation of Scheduled Castes and Sche 
duled Tribes in all establishments and services under 
this Administration and sending the same to the 

Ministry of Home Affairs . 
3. Acting as a Liaison Officer with the Ministry of 

Home Affairs for supplying any information , answer 
ing questions and querries and furnishing clarifica 
tions so far as service matters are concerned . 


O Departamento do Interior do Governo . da India , pediu a 
esta Administração , para nomear um « Liaison Officer, para 
o assunto relacionado com a representação de Castais e Tribos 
esqueduladas nos serviços , de acordo com a recomendação 
n .° (XIV ) do capítulo 2.º do Relatório do Comissário, para 
Castas e Tribos esqueduladas, de 1965-66 . De acordo, o sub 
secretário do Departamento Especial do Governo de Goa , 
Damão e Dio , é nomeado « Liaison Officer» para os fins 
acima mencionados, com efeito imediato . 
As seguintes serão as funções do « Liaison Officery . 
1. Assegurar o cumprimento , da parte das entidades 

nomeadoras subordinadas, das ordens e instruções 
respeitantes à reserva de vagas às Castas e Tribos 
esqueduladas e outros benefícios aplicáveis aos 

mesmos, de acordo com as mesmas ordens . 
2. Coligir e consolidar os relatórios anuais referentes à 

representação de Castas e Tribos esqueduladas , em 
todos os estabelecirnentos e serviços subordinados 
a esta Administraçao e enviar os mesmos ao Minis 

tério do Interior . 
3. Exercer as funções de « Liaison Officer com o Minis 

tério do Interior, para prestar quaisquer informações , 
responder pergunias e quésitos e fornecer esclareci 
mentos no respeitante aos assuntos de serviço . 


C 


: 


This issues with the approval of the Chief Secretary . 


A. N. Dicit , Secretary (Local Self Government Department ) . 
Panaji, 23rd February , 1970 . 


A .presente é expedida com a aprovação do Secretário - Chefe . 

A. N. Dicit, Secretário . (Departamento de Administração 
Autonoma) , 

Panagi, i23 de Fevereiro de 1970 , 


Food and Civil Supplies Department 


Departamento de Alimentação e Abastecimento Civil... 


Order 


Portaria 


FCS / PWD /601 /RCG /67 
In pursuance of sub - rule ( 1 ) of Rule 5 of the Central 
Civil Services (temporary Service ) Rules , 1965 , the Adminis 
trator of Goa, Daman and Diu , hereby gives notice to Shri R. 
C. Garg , assistant Engineer , P. W. D., that his services shall 
stand terminated with effect from the date of expiry of a 
period of one month from the date on which the notice is 
served or tendered to him , as the case may be . 


FCS /PWD /601 / RCG /67 
De harmonia com a alinea ( 1 ) da norma 5.* dos « Central 
Civil Services ( temporary service ) Rules , 1965 » O Aaminis 
trador de Goa , Damao e Dio , avisa o Sr. R. C. Garg , enge 
nheiro assistente dos Serviços das Obras Públicas, que os 
seus serviços sao dados por termuados a partir da data em 
que expirar o periodo de um mes, contado da data em que 
o aviso the tenna sido dado ou entregue . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


V. H. Sakhalkar, Under Secretary ( Planning ) . 
Panaji, 3rd March , 1970 . 


V. H. Sakhalkar, Subsecretário ( Planificação ) . 
Panagi, 3 de Março de 1970. 


Notification 


Despacho 


7-7 / 70 / FCS -CS 

7-7 / 70 / FCS - CS 
In exercise of the powers conferred by clause 10 of the 

No uso das faculdades conferidas pelo artigo 10. do 
Cement Control Order , 1967, the Lieutenant Governor of Goa , 
Daman and Diu , hereby directs that no dealer (Whether who 

« Cement Control Order , 1967 » , o Governador-tenente de Goa, 
lesale or retail ) in the Zones as specified in column no . 2 of 

Damão e Dio determina que nenhum comerciante , quer seja 
the schedule appended hereto , shall sell cement at the rate grossista ou retalhista , das zonas indicadas na 2.* coluna , po 
exceeding the maximum price as shown in the corresponding .. derá vender cimento por preço superior ao preço máximo 
entry of column no . 3 and 4 of the said schedule with effect indicado na 3. e 4.8 coluna do quadro anexo , a partir de 1 de 
from 1-1-1970. The prices shown in column no. 3 and no. 4 Janeiro de 1970. Os preços indicados na 3. e 4 , coluna , não 
of the schedule appended hereto , are exclusive of local taxes. incluem os impostos locais. 
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SCHEDULE 


QUADRO 


1 


2 


3 


4 


1 


2 


3 


4 


Sr. No. 


Name of the Zone 


Rs. per m / t 
ex - godown 


Rs. per bag 
of 50 Kgs 


N., de 
sério 


Nome da zona 


Rps. per m / t 

ex -godão 


Rs . por saca 
de 50 Kgs. 


е 


Rs. 207-76 


Rs. 10-39 


Rps. 207-76 


Rps . :10-39 


Rs. 215-56 


Rs. 10-78 


Rps. 215-56 


Rps , 10-78 


Rs. 223-36 


Rs. 11,17 


-1. Zone I ( comprising of 
* Vasco , Margao, Quepem 

and Sanguem Taluka ) 
2 .. Zone LA ( comprising of. 

Ponda Taluka ) 
3. Zone II ( comprising of 

Panaji Taluka ) 
4. Zone IV ( comprising of 

Pernem Taluka ) 
5. Zone III ( comprising of 

Bardez , Bicholim , and 

Satari Täluka ) 
: 6. Zone . V. ( comprising of 

Canacona Taluka ) 


1. Zona I (Abrangendo os 

concelhos de Vasco ; Mar 
gão, Quepém San 

guém ) . 
2. · Zona IA ( Abrangendo o 

concelho de Ponda ) 
3. Zona II (Abrangendo 

concelho de Panagi) 
4. Zona IV (Abrangendo o 

concelho de Perném ) 
5. Zona III (Abrangendo os 

concelhos de Bardês , Bi 

cholim e Satari ) 
6. Zona V (Abrangendo, 

concelho de Canacona ) 


Rps . 223-36 


Rps . 11-17 


Rs. 237-21 


Rs, 11-86 


Rps. 237-21 


Rps . 11-86 


. 


Rs. 231-21 


Rs. 11-56 


Rps . 231-21 


Rps. 11-56 


Rs. 212-86 


Rs. 10-64 


Rps . 212-86 


Rps. 10-64 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
V. H. Sakhalkar, Under Secretary ( Planning ). 
Panaji , 17th February , 1970 . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio , 
: V . A. Sakhalkar, Subsecretário ( Planificação ). 
Panagi, 17 de Fevereiro de 1970 . 


Notification 


Despacho 


12-15-70 - FCS ( EDN ) 
1. Shri Hasmukhlal Harilal Kotak , a candidate recom 
mended by the Union Public Service Commission , is hereby 
temporarily appointed as an Assistant Professor in Applied 
Mechanics in the College of Engineering, Goa , in the scale 
of Rs. 700-40-1100-50 / 2-1250 with effect from 18th February , 
1970 (F. N.) plus the usual allowances admissible from time 
to time until further orders. 

2. His initial pay shall be fixed according to rules as per 
recommendation of Union Public Service Commission stated 
in their confidential letter no. F.1 / 16 /69.R.F . dated 26-12-1969. 

3. The appointment is subject to the conditions specified 
in this Office Memorandum of even number dated 6-1-1970 
and the rules and regulations laid down by the Government 
from time time. 


12-15-70 - FCS (EDN ) 
i . O Sr. Hasmukhlal Harilal Kotak , candidato recomendado 
pela Comissão de Serviço Público da União , é nomeado, tem 
poràriamente, professor assistente de mecànica aplicada da 
Faculdade de Engenharia de Goa , na escala de Rps. 700-40 
-1100-50 /2-1250 , a partir de 18 de Fevereiro de 1970 ( antes 
do meio -dia ), acrescida dos subsídios admissíveis periòdica 
mente, até ordens ulteriores.. 

2. O seu vencimento inicial deverá ser fixado de acordo com 
as normas, segundo a recomendação da Comissão de Serviço 
Público da União , feita na sua nota confidencial n . ° F.1 / 16 / 
/69-R.F ., de 26 de Dezembro de 1969. 

3. A nomeação está sujeita às condições constantes do 
memorando de 6 de Janeiro de 1970 e às normas e regula 
mentos formulados pelo Governo periòdicamente . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Diu . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


V. H. Sakhalkar, Under Secretary (Planning ) . 
Panaji, 28th February , 1970 . 


V. H. Sakhalkar , Subsecretário ( Planificação ) . 
Panagi, 28 de Fevereiro de 1970 . 


Corrigendum 


Corrigenda 


: 


12-3-68 - FCS (EDN 
Read : Government Order No. 12-3-68 -FCS (EDN ) dated 

21-3-69 . 
In Government order of even number dated 21-3-1969 
instead of « the pay of Shri Patil shall be fixed under F.R.22 
( C ) » read as « the pay of Shri Patil shall be fixed under 
F.R.22 ( B ) » . 

By order and in the name of the Administrator of Goa . 

Daman and Diu . 
V. H , Sakhalkar, Under Secretary ( Planning ) . 
Panaji, 26th February , 1970. 


12-3-68 -FCS (EDN 
Ref : Portaria n .° 12-3-68 -FCS ( EDN ) de 21 de Março 

de 1969 . 
Na portaria datada de 21 de Março de 1969, em vez de 
Ko vencimento do Sr. Patil, deverá ser fixado ao abrigo do 
F.R.22 ( C ) » deve ler - se « o vencimento do Sr. Patil , deverá ser 
fixado ao abrigo do F.R.22 ( B ) » . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio , 


1 


V. H. Sakhalkar , Subsecretário (Planificação ). 
Panagi, 26 de Fevereiro de 1970 . 
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